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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Corte por cuchillas/Cutting by blades/Coupe par lames

El modelo DVL es una máquina de estructura ligera y poca exigencia
para los tractores. Su campo de aplicación es la limpieza de parcelas,
acondicionamiento  y  repaso  de  pastos,  limpiezas  en  zonas  verdes  y
jardines.

The DVL model is a lightweight structure machine with low demand on
tractors.  It's  application  field  includes  plot  cleaning,  conditioning  and
maintenance of pastures, and cleaning green areas and gardens.

Le modèle DVL est une machine à structure légère et peu exigeante
pour les tracteurs. Son domaine d'application comprend le nettoyage
de parcelles, le conditionnement et la révision des pâturages, ainsi que
le nettoyage des espaces verts et des jardins.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Multiplicateur de 40CV à 540rpm
Transmission série T40
Attelage trois points oscillant CAT-I
Chaînes anti-projection
Chaîne Ø10mm qualité G80
Renforts supérieurs soudés
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 4mm
Patins de support réglables en hauteur

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

40 HP gearbox at 540rpm 
T40 series transmission
CAT-I oscillating three-point hitch
Anti-projection chains
Ø10mm G80 quality chain
Welded upper reinforcements 
Chassis made of 4mm high tensile strength steel
Height-adjustable support skids

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador de 40CV a 540 R.P.M
Transmisión serie T40
Enganche tripuntal oscilante CAT-I
Cadenas anti proyección
Cadena de Ø10mm calidad G80
Refuerzos superiores soldados
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 4mm 
Patines de apoyo regulables en altura

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de cadenas
Nº chains

Nº chaines

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

DVL-100

DVL-130

DVL-150

1000 mm.

1300 mm.

1500 mm.

2

2

2

25

30

40

1120

1420

1620

1250

1550

1750

500

500

500

180

200

230

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options Precio €/Price €/Prix €

120.00

380.00Transmisión con embrague/Transmission with clutch/Transmission avec embrayague

Limitador de par por fusible/Torque limiter by fuse/Limiteur de couple par fusible

PLATO DE CUCHILLAS/BLADES KIT/KIT COUTEAUX

Rodillo trasero/Rear roller/Rouleau arrière 480.00

150.00

PLATO DE CADENAS/CHAINS KIT/KIT CHAINES

Desbrozadora/Buschcutter/DébroussailleuseDVL
Forestal/Forestry/Forestier
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El modelo DVR es una máquina de estructura reforzada para tractores entre
50-70CV. Su campo de aplicación es la limpieza de parcelas,
acondicionamiento y repaso de pastos, limpiezas en zonas verdes y monte
bajo en zonas semiforestales.

The  DVR  model  is  a  reinforced  structure  machine  for  tractors  between  50-
70HP. Its application field in- cludes plot cleaning, conditioning and
maintenance  of  pastures,  cleaning  in  green  areas,  and  low  shru-  bland  in
semi-forested areas.

Le modèle DVR est une machine à structure renforcée pour tracteurs de 50 à
70CV.  Son  domaine  d'application  comprend  le  nettoyage  de  parcelles,  le
conditionnement  et  la  révision  des  pâturages,  le  nettoyage  des  espaces
verts et le sous-bois dans les zones semi-forestières.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Multiplicateur de 70 CV à 540 RPM
Transmission série T60 avec embrayage
Attelage trois points oscillant CAT II
Chaînes anti-projection
Patins de support réglables en hauteur
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 6 mm
Renforts supérieurs soudés
Chaîne Ø13 mm qualité G80

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

70 HP gearbox at 540 RPM
T60 series transmission with clutch
CAT-II oscillating three-point hitch
Anti-projection chains
Height-adjustable support skids
Chassis made of 6 mm high tensile strength steel
Welded upper reinforcements
Ø13 mm G80 quality chain

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador de 70CV a 540 RPM
Transmisión serie T60 con embrague
Enganche tripuntal oscilante CAT II
Cadenas anti proyección
Patines de apoyo regulables en altura
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 6 mm
Refuerzos superiores soldados
Cadena de Ø13 mm calidad G80

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de cadenas
Nº Chains

Nº Chaines

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

DVR-160

DVR-180

DVR-200

1600 mm.

1800 mm.

2000 mm.

2

2

2

50

60

70

1750

1950

2150

1860

2060

2260

950

950

950

450

490

570

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Corte por cuchillas/Blade cutting/Coupe par lames
Desplazamiento hidráulico 450mm/450mm hydraulic displacement/Déplacement hydraulique de 450mm

Rodillo trasero/Rear roller/Arrière rouleau

Desbrozadora/Buschcutter/Débroussailleuse

Forestal/Forestry/Forestier

DVR
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El  modelo  DTR  es  una  máquina  de  estructura  reforzada  con  doble  plato
rotor para tractores entre 70-110 CV. Su campo de aplicación es la limpieza
de  parcelas,  acondicionamiento  y  repaso  de  pastos,  limpiezas  en  zonas
verdes y monte bajo en zonas semiforestales.

The DTR model is a reinforced structure machine with a double rotor plate for
fractors between 70-110 HP. Its application field includes plot cleaning,
conditioning and maintenance of pastures, cleaning in green areas, and low
shrubland in semi-forested areas.

Le modèle DTR est une machine à structure renforcée avec double plateau
rotor pour tracteurs de 70 à 110 Cv. Son domaine d'application comprend le
nettoyage de parcelle, le conditionnement et la ré vision des pâturages, le
nettoyage dans les espaces verts et le sous-bois dans les zones semi-
forestières.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Multiplicateur de 110 CV à 540 RPM
Transmission série G7 ace embrayage
Transmission avec protection métallique
Multiplicateur secondaire de 65 CV
Attelage trois pont CAT-II
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 6mm
Renforts supérieurs soudés
Plateau de chaîne Ø13mm qualité G80

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

110 HP gearbox at 540 RPM
G7 series transmission with clutch
Transmission with metal protection
Secondary gearbox of 65 HP
CAT-II three point hitch
Chassis made of 6mm high tensile strength steel 
Welded upper reinforcements
Ø13mm G80 quality chain plate

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador de 110CV a 540 R.P.M
Transmisión serie G7 con embrague
Grupo multiplicado secundario de 65 CV
Enganche tripuntal CAT-II
Cadenas anti proyección
Ruedas traseras regulables en altura y
direccionales
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 6mm
Refuerzos superiores soldados
Plato de cadena de Ø13mm calidad G80

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de cadenas
Nº chains

Nº Chaînes

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

DTR-225

DTR-250

DTR-280

2250 mm.

2500 mm.

2800 mm.

4

4

4

65

75

90

2300

2600

2900

1880

2050

2180

1100

1100

1100

650

675

760

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Corte por cuchillas/Blade cutting/Coupe par lames
Desplazamiento hidráulico 450mm en modelo hasta 280/450mm hydraulic displacement in models up to 280/Déplacement hydraulique de
450mm sur les modèles jusqu’à 280

Alas abatibles (en DTR-320 ya está incluido)/Foldable wings (inclued in the DTR-320 model)/Alies repliables (inclus dans le modèle DTR-320)

DTR-300

DTR-320

3000 mm.

3200 mm.

4

4

95

105

3100

3300

2280

2380

1100

1100

805

835
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Desbrozadora/Buschcutter/DébroussailleuseDTR
Forestal/Forestry/Forestier

PLATO DE CUCHILLAS/BLADES KIT/KIT COUTEAUXPLATO DE CADENAS/CHAINS KIT/KIT CHAINES



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El modelo VSR es una desbrozadora reforzada con laterales abatibles de 3
platos rotores semi-forestales, con un grupo principal que transmite
potencia a los 3 grupos secundarios. Su campo de aplicación es la
limpieza  de  parcelas,  acondicionamiento  y  repaso  de  pastos,  limpiezas
semi-forestales y cualquier trabajo de desbroce con tractores de caballaje
alto 

The VSR model is a reinforced flail mower with foldable sides equipped with
3 semi-forestry rotor plates, with a main group transmitting power to the 3
secondary  groups.  Its  field  of  application  includes  plot  cleaning,  pasture
conditioning and grooming, semi-forestry cleaning, and any brush clearing
work with high-horsepower tractors.

Le modèle VSR est gyrobroyeur renforcée avec des côtés pliables équipés
de 3 plateaux rotatifs semi-forestiers, avec un groupe principal
transmettant  de  la  puissance  aux  3  groupes  secondaires.  Son  domaine
d'application est le nettoyage des parcelles, la préparation et le ré-
ensemencement des pâturages, les nettoyages semi-forestiers et tout
travail de débroussaillage avec des tracteurs de forte puissance.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur principal de 120 CV à 540
tr/min.
Transmission G7 avec embrayage de protection.
Attelage 3point renforcée.
Groupe multiplicateur secondaire de 65 CV.
Attelage avec coulisseau.
Côtés rabattables.
Chaînes anti-projection.
Roues arrière réglables en hauteur et
directionnelles.
Châssis en acier à haute limite élastique de 6
mm.
Structure renforcée avec profil soudé.
Plateau de chaînes de 13 mm qualité G80.

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Main multiplier group of 120HP at 540 rpm.
G7 transmission with protective clutch.
Reinforced stand/3-point linkage with high
resistance.
Secondary multiplier group of 65 HP.
Hitch with slider.
Folding sides.
Anti-projection chains.
Rear wheels adjustable in height and directional.
Chassis made of 6mm high yield strength steel.
Reinforced structure with welded profile.
13mm G80 quality chain plate.

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador principal de 120CV a 540
rpm
Transmisión G7 con embrague de protección.
Caballete reforzado.
Grupo multiplicador secundario de 65 CV.
Enganche con corredera
Alas laterales abatibles.
Cadenas anti proyección
Ruedas traseras regulables en altura y
direccionales.
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 6mm.
Estructura reforzada con perfil soldado.
Plato de cadenas de 13mm calidad G80.

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de cadenas
Nº chains

Nº chaines

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

VSR-350

VSR-400

3500 mm.

4000 mm.

6

6

100

110

3680

4180

2400

2600

1100

1100

1160

1380

PLATO DE CUCHILLAS/BLADES KIT/KIT COUTEAUXPLATO DE CADENAS/CHAINS KIT/KIT CHAINES

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Rodillo trasero/Rear roller/Rouleau arrière

Kit de cuchillas intercambiables/Interchangeable blade kit/Kit de lames interchangeables

Ruedas macizas/Solid wheels/Roues pleines

Ruedas en las alas/Wheels on the wings/Roues sur les ailes
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Grupo 1000 rpm/1000 RPM gearbox/Group à 1000 tr/min
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El modelo VSR-PLUS es una desbrozadora reforzada con laterales abatibles de 4
platos rotores semi-foresta- les, con un grupo principal que transmite potencia a
los  4  grupos  secundarios.  Su  campo  de  aplicación  es  la  limpieza  de  parcelas,
acondicionamiento  y  repaso  de  pastos,  limpiezas  semi-forestales  y  cualquier
trabajo de desbroce con tractores de caballaje alto

The VSR-PLUS model is a reinforced flail mower with foldable sides equipped with
4  semi-forestry  rotor  plates.  with  a  main  group  transmitting  power  to  the  4
secondary groups. Its field of application includes plot cleaning, pasture
conditioning and grooming, semi-forestry cleaning, and any brush clearing work
with high-horsepower tractors.

Le modèle VSR-PLUS est gyrobroyeur renforcée avec des côtés pliables équipés
de 4 plateaux rotatifs se- mi-forestiers, avec un groupe principal transmettant de
la puissance aux 4 groupes secondaires. Son domaine d'application est le
nettoyage des parcelles, la préparation et le ré-ensemencement des på-
turages, les nettoyages semi-forestiers et tout travail de débroussaillage avec des
tracteurs de forte puissance.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur principal de 250 CV à 1000
tr/min
Transmission G7 avec embrayage de protection
Attelage 3point renforcée
Groupe multiplicateur secondaire de 65 CV
Attelage avec coulisseau
Structure renforcée avec profil soudé
Plateau de chaînes de 13 mm qualité G80
Chassis en acier à haute limite élastique de 6 mm
Roues arrière réglables en hauteur et
directionnelles
Chaines anti-projection
Patins réglables en hauteur

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Main multiplier group of 250HP at 1000 rpm
G7 transmission with protective clutch
Reinforced stand/3-point linkage with high
resistance
Secondary multiplier group of 65 HP
Hitch with slider
Reinforced structure with welded profile
13mm G80 quality chain plate
Chassis made of 6mm high yield strength steel
Rear wheels adjustable in height and directional
Anti-projection chains
Height-adjustable skids

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador principal de 250CV a
1000rpm
Transmisión G7 con embrague de protección
Caballete reforzado
Grupo multiplicador secundario de 65 CV
Enganche con corredera
Estructura reforzada con perfil soldado
Plato de cadenas de 13mm calidad G80
Chasis fabricado en acero de alto limite elástico
de 6mm
Ruedas traseras regulables en altura y
direccionales
Cadenas anti proyección
Patines regulables en altura

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de cadenas
Nº chains

Nº Couteaux

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

VSR-PLUS-500

VSR-PLUS-600

5000 mm.

6000 mm.

4

4

200

250

5125

6125

2800

3060

1070

1070

1850

2100

PLATO DE CUCHILLAS/BLADES KIT/KIT COUTEAUX

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Rodillo trasero/Rear roller/Rouleau arrière

Kit de cuchillas intercambiables/Interchangeable blade kit/Kit de lames interchangeables

Ruedas macizas/Solid wheels/Roues pleines

Lanza delantera/Front lance/Tymon avant
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Retenedores traseros/Mechanic push/Rabatteur de branche mécanique

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

La  desbrozadora  FSC  es  una  máquina  de  estructura  muy  reforzada  cuyo
campo de aplicación es el desbroce de zonas forestales, con fuertes cargas
de vegetación. Se trata de una desbrozadora forestal de un rotor. El modelo
FSC puede montarse sobre tractores de potencia a partir de los 60 CV hasta
un máximo de 180 CV.

The FSC brush cutter is a machine with a very reinforced structure, designed
for  clearing  forested  areas  with  heavy  vegetation.  It  is  a  one-rotor  forestry
mower.  The  FSC  model  can  be  mounted  on  tractors  with  a  power  range
from 60 HP to a maximum of 180 HP.

La débroussailleuse FSC est une machine à structure très renforcée, dont le
domaine d’application est le débroussaillage de zones forestières avec une
forte  végétation.  Il  s’agit  d’une  débroussailleuse  forestière  à  un  rotor.  Le
modèle FSC peut être monté sur des tracteurs d’une puissance allant de 60
CV à un maximum de 180 CV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Attelage oscillant
Attelage avec coulisseau
Chaînes anti-projection 
Patins de soutien réglables en hauteur
Entonnoir d’entrée arrière avec tube transversal
pour éviter les déformations du châssis
Châssis fabriqué en acier technique à haute
limite d’élasticité de 10 mm o 15mm
Plateau de chaînes de 19 mm, qualité G80
Groupe à vitesse unique de 100 CV ou 140 CV

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Oscillating stand
Hitch with slider
Anti-projection chains 
Adjustable height support skids
Rear intake funnel with cross tube to prevent
chassis deformation
Chassis made of high tensile strength technical
steel of 10mm or 15mm
19mm chain plate, quality G80
Single-speed group of 100 HP or 140 HP

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Caballete oscilante
Enganche con corredera
Cadenas anti-proyección
Patines de apoyo regulables en altura
Embudo de entrada trasera con tubo transversal
para evitar deformaciones del chasis
Chasis fabricado en acero técnico de alto límite
elástico de 10mm o 15mm
Plato de cadena de 19mm calidad G80
Grupo multiplicador principal de 100CV y 140CV

Modelo
Model
Model

Grupo
Peso (Kg)

Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P

FSC-120

FSC-140

1200 mm.

1400 mm.

3070 (100hp)

3070 (100hp)

60

70

532

620

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Puerta trasera manual/Manual back door/Capot arrière manuel

Puerta trasera hidráulica/Hydraulic back door/Capot arrière hydraulique

FSC-160

FSC-160-E

1600 mm.

1600 mm.

3070 (100hp)

3100 (100hp)

80

80

690

820

FSC-180

FSC-180-E

1800 mm.

1800 mm.

3070 (100hp)

3100 (140hp)

90

90

760

1030

PLATO DE CADENAS/CHAINS KIT/KIT CHAINES

A (mm) B (mm) C (mm)

1450

1650

1850

1850

2050

2050

1420

1620

1820

1820

2020

2020

1100

1100

1100

1100

1100

1100
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El  modelo  FDA  es  una  máquina  de  estructura  reforzada  con  doble
plato rotor para tractores entre 70-110 CV. Su campo de aplicación es
el acondicionamiento de parcelas y la limpieza de zonas
semiforestales. La parte trasera abierta hacia arriba le permite atacar
la zona a desbrozar marcha atrás con el tractor y la entrada de más
volumen de material. 

The  FDA  model  is  a  reinforced  structure  machine  with  a  double  rotor
plate for tractors between 70-110 HP. Its application field includes plot
conditioning and cleaning of semiforested areas. The rear part opens
upwards, allowing it to attack the area to be cleared while driving de
tractor in reverse, and allowing for more material volume to enter. 

Le  modèle  FDA  est  une  machine  à  structure  renforcée  avec  double
plateau rotor pour tracteurs de 70 à 110 CV. Son domaine
d’application comprend le conditionnement des parcelles et le
nettoyage  des  zones  semi-forestières.  La  partie  arrière  s’ouvre  vers  le
haut,  cequi  lui  permet  d’attaquer  la  zone  à  débroussailler  tout  en
reculant  avec  le  tracteur  et  d’accepter  un  volume  de  matériau  plus
important.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur de 110CV à 540 tr/min
Transmission série G7 ace embrayage.
Transmission avec protection métallique
Groupe multiplicateur secondaire de 65CV
Attelage trois points CAT-II
Chaînes anti-projection
Patins de support réglables en hauteur
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 6mm
Renforcements supérieurs soudés
Pignon de chaîne Ø13m qualité G80

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Gearbox multiplier of 110HP at 540 RPM
G7 series transmission with clutch.
Transmission with metal protection
Secondary gear multiplier of 65 HP
CAT-II three point hitch
Anti-projection chains
Height-adjustable support skids
Chassis made of 6mm high tensile strength steel
Welded upper reinforcements
Ø13mm G80 quality chain sprocket

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador de 110CV a 540 R.P.M
Transmisión serie G7 con embrague.
Transmisión con protección metálica
Grupo multiplicado secundario de 65 CV
Enganche tripuntal CAT-II
Cadenas anti proyección
Patines de apoyo regulables en altura
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 6mm
Refuerzos superiores soldados
Plato de cadena de Ø13mm calidad G80

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de cadenas
Nº chains

Nº chaines

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

FDA-225

FDA-250

FDA-280

2250 mm.

2500 mm.

2800 mm.

4

4

4

65

75

90

2320

2620

2920

1400

1570

1700

1100

1100

1100

650

675

760

PLATO DE CUCHILLAS/BLADES KIT/KIT COUTEAUXPLATO DE CADENAS/CHAINS KIT/KIT CHAINES

FDA-300 3000 mm. 4 95 3120 1800 1100 805

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Desplazamiento hidráulico 450mm en modelo hasta 280/450mm hydraulic displacement in model up to 280/Déplacement
hydraulique de 450mm dans le modèle dans jusqu’à 280. 

Corte por cuchillas/Blade cute/Coupe per lame

Desbrozadora/Buschcutter/DébroussailleuseFDA
Forestal/Forestry/Forestier
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Retenedores traseros/Mechanic push/Rabatteur de branche mécanique

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

La desbrozadora FDB es una máquina de estructura reforzada cuyo campo
de  aplicación  es  el  desbroce  de  zonas  forestales,  con  fuertes  cargas  de
vegetación. Se trata de una desbrozadora forestal de dos rotores. El modelo
FDB puede montarse sobre tractores de potencia a partir de los 90 CV hasta
un máximo de 110 CV.

The FDB brush cutter is a machine with a reinforced structure, designed for
clearing  forested  areas  with  heavy  vegetation.  It  is  a  double-rotor  forestry
mower.  The  FDB  model  can  be  mounted  on  tractors  with  a  power  range
from 90 HP to a maximum of 110 HP.

La  débroussailleuse  FDB  est  une  machine  à  structure  renforcée,  dont  le
domaine d’application est le débroussaillage de zones forestières avec une
forte végétation. Il s’agit d’une débroussailleuse forestière à double rotor. Le
modèle FDB peut être monté sur des tracteurs d’une puissance allant de 90
CV à un maximum de 110 CV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur principal de 110 CV à 540
tr/min
Groupes secondaires de 60 CV
Attelage avec glissière
Béquille rigide renforcée
Chaînes anti-projection
Patins de soutien réglables en hauteur
Entonnoir d´entrée arrière avec tube transversal
pour éviter les déformations du châssis
Châssis fabriqué en acier technique à limite
élastique élevée de 10 mm
Plaque de chaîne G-80 Ø16

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Main multiplier group of 110HP at 540 rpm
Secondary groups of 60 HP
Hook with sliding mechanism
Reinforced rigid stand
Anti-splash chains
Adjustable support skids in height
Rear entry funnel with cross tube to avoid chassis
deformations
Chassis made of high elastic limit technical steel,
10mm
G-80 chain plate Ø16

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador principal de 110CV a 540
rpm
Grupos secundarios de  60 CV
Enganche con corredera
Caballete rígido reforzado
Cadenas antiproyección
Patines de apoyo regulables en altura
Embudo de entrada trasera con tubo transversal
para evitar deformaciones del chasis
Chasis fabricado en acero técnico de alto límite
elástico de 10mm
Plato de cadena G-80 Ø16

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail
Grupo

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P

FDB-225

FDB-250

2250 mm.

2500 mm.

2100/(2)3060

2100/(2)3060

90

100

1020

1100

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Puerta trasera manual/Manual back door/Capot arrière manuel

Puerta trasera hidráulica/Hydraulic back door/Capot arrière hydraulique

FDB-280 2800 mm. 2100/(2)3060 110 1260

PLATO DE CADENAS/CHAINS KIT/KIT CHAINES

Desbrozadora/Buschcutter/Débroussailleuse

Forestal/Forestry/Forestier

FDB
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A (mm) B (mm) C (mm)

2480

2730

3030

1520

1640

1800

1710

1710

1710



Tumbadores traseros/Mechanic push/Rabatteur de branche mécanique

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

La  desbrozadora  FDC  es  una  máquina  de  estructura  muy  reforzada  cuyo
campo de aplicación es el desbroce de zonas forestales, con fuertes cargas
de  vegetación.  Se  trata  de  una  desbrozadora  forestal  de  doble  rotor.  El
modelo FDC puede montarse sobre tractores de potencia a partir de los 120
CV hasta un máximo de 280 CV.

The FDC brush cutter is a machine with a very reinforced structure, designed
for clearing forested areas with heavy vegetation. It is a double-rotor forestry
mower.  The  FDC  model  can  be  mounted  on  tractors  with  a  power  range
from 120 HP to a maximum of 280 HP.

La débroussailleuse FDC est une machine à structure très renforcée, dont le
domaine d'application est le débroussaillage de zones forestières avec une
forte végétation. Il s'agit d'une débroussailleuse forestière à double rotor. Le
modèle FDC peut être monté sur des tracteurs d'une puissance allant de 120
CV à un maximum de 280 CV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur principal de 250 CV
Groupes secondaires de 150 CV
Attelage avec glissière
Châssis rigide renforcée
Chaînes anti-projection
Patins de support réglables en hauteur
Entonnoir d’entrée arrière avec tube transversal
pour éviter les déformations du châssis
Châssis fabriqué en acier technique à haute
limite d’élasticité de 12 mm
Disque de chaîne G-80 Ø19

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Main multiplier group 250 HP
Secondary groups 150 HP
Slidable hitch
Reinforced rigid stand
Anti-splash chains
Adjustable height support skids
Rear entry funnel with cross tube to prevent chassis
deformation
Chassis made of high-elasticity technical steel 12
mm
G-80 chain disc Ø19

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador principal de 250CV
Grupos secundarios de 150 CV
Enganche con corredera
Caballete rígido reforzado
Cadenas antiproyección
Patines de apoyo regulables en altura
Embudo de entrada trasera con tubo transversal
para evitar deformaciones del chasis
Chasis fabricado en acero técnico de alto límite
elástico de 12mm
Plato de cadena G-80 Ø19

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail
Grupo

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P

FDC-225

FDC-260

2250 mm.

2600 mm.

2155/(2)3100

2155/(2)3100

120

140

1650

1780

Desbrozadora/Buschcutter/DébroussailleuseFDC
Forestal/Forestry/Forestier

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Puerta trasera manual/Manual back door/Capot arrière manuel

Puerta trasera hidráulica/Hydraulic back door/Capot arrière hydraulique

FDC-300 3000 mm. 2155/(2)3100 160 2050

PLATO DE CADENAS/CHAINS KIT/KIT CHAINES
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A (mm) B (mm) C (mm)

2520

2870

3270

1620

1780

2080

1200

1200

1200



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El modelo TXFS es una trituradora forestal diseñada para realizar trabajos de
limpieza  forestal  con  tractores  de  potencia  media.  Monta  un  eje  rotor
carenado  en  acero  antidesgaste  HB450  lo  cual  lo  hace  muy  resistente  y
duradero aún cuando trabaja en terrenos pedregosos o areniscos. 

The  TXFS  model  is  a  forestry  mulcher  designed  for  forest  clearing  tasks  with
medium-powered tractors. It features a rotor shaft housed in wear-resistant
HB-450 steel casing, making it highly durable even when operating in rocky
or sandy terrain. 

Le modèle TXFS est un broyeur forestier conçu pour les travaux de nettoyage
forestier avec des tracteurs de puissance moyenne. Il est équipé d’un arbre
de  rotor  caréné  en  acier  HB450  antiusure,  ce  qui  le  rend  très  résistant  et
durable même lorsqu’il travaille sur des terrains rocheux ou sablonneux.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur à 540rpm
Transmission série G7
Béquille fixe
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 8mm
Panneau latéral nervuré
Chaînes avant anti-projections
Patins réglables en hauteur
Porte arrière hydraulique
Arbre de rotor caréné en HB450
Courroies type C

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Gearbox with 540rpm power with freewheel
Transmission series G7
Fixed stand
Chassis made of 8mm high tensile strength steel
Ribbed side panel
Front anti-projection chains
Height-adjustable skids
Hydraulic rear gate
HB450 enclosed rotor shaft
Type C belts

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador a 540 R.P.M con rueda libre
Transmisión serie G7
Caballete fijo
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 8mm
Lateral nervado
Cadenas delanteras anti-proyecciones
Patines regulables en altura
Portón trasero hidráulico
Eje rotor carenado en HB450
Correas tipo C

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de martillos
Nº tools

Nº Marteaux

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

TXFS-140

TXFS-160

TXFS-180

1400 mm.

1600 mm.

1800 mm.

14

16

18

65

75

85

1750

1950

2150

1070

1070

1070

1000

1000

1000

964

990

1016

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Tumbadores traseros/Mechanic push/Rabatteur de branche mécanique

Desplazamiento hidráulico 450mm/450mm hydraulic displacement/Déplacement hydraulique de 450mm

MARTILLO/HAMMER/MARTEAUX

Trituradora forestal/Forestry shredder/Broyeur forestier 

Forestal/Forestry/Forestier

TXFS

Grupo 1000 rpm/1000 RPM gearbox/Group à 1000 tr/min

TXFS-200 2000 mm. 20 95 2350 1070 1000 1042

A

B

C
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El modelo TXFS-MF es una trituradora forestal diseñada para realizar trabajos
de limpieza forestal con tractores de potencia media. Monta un eje rotor de
martillos fijos con punta de tungsteno especial para la trituración de
madera.

The TXFS-MF model is a forestry mulcher designed for forest clearing tasks with
medium-  powered  tractors.  It  features  a  rotor  shaft  with  fixed  hammers
equipped with special tungsten tips for wood shredding. 

Le modèle TXFS-MF est un broyeur forestier conçu pour les travaux de
nettoyage forestier avec des tracteurs de puissance moyenne. Il est équipé
d’un arbre de rotor avec des marteaux fixes à pointes en tungstène
spéciales pour le broyage du bois. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur à 540rpm
Transmission série G7
Béquille fixe
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 8mm
Panneau latéral nervuré
Chaînes avant anti-projection
Patins réglables en hauteur
Porte arrière hydraulique
Arbre de rotor avec marteaux fixes
Courroies type C
Rabatteur de branche mécanique

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Gearbox with 540rpm power with freewheel
Transmission series G7
Fixed stand
Chassis made of 8mm high tensile strength steel
Ribbed side panel
Front anti-projection chains
Height-adjustable skids
Hydraulic rear gate
Rotor shaft with fixed hammers
Type C belts
Mechanic push

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador a 540 R.P.M con rueda libre
Transmisión serie G7
Caballete fijo
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 8mm
Lateral nervado
Cadenas delanteras anti-proyecciones
Patines regulables en altura
Portón trasero hidráulico
Eje rotor de martillos fijos
Correas tipo C
Retenedor trasero

Trituradora forestal/Forestry shredder/Broyeur forestier TXFS-MF
Forestal/Forestry/Forestier

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de martillos
Nº tools

Nº Marteaux

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

TXFS-MF-140

TXFS-MF-160

TXFS-MF-180

1400 mm.

1600 mm.

1800 mm.

32

36

40

75

85

95

1750

1950

2150

1070

1070

1070

1000

1000

1000

980

1010

1070

TXFS-MF-200 2000 mm. 44 100 2350 1070 1000 1190

Opciones/Options

Tumbadores traseros/Mechanic push/Rabatteur de branche mécanique

Desplazamiento hidráulico 450mm/450mm hydraulic displacement/Déplacement hydraulique de 450mm

Grupo 1000 rpm/1000 RPM gearbox/Group à 1000 tr/min

Opciones/Options

MARTILLO/HAMMER/MARTEAUX

61OSMAQ OBRA PÚBLICA S.L.



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El modelo IRYO es una trituradora forestal diseñada para realizar trabajos de
limpieza forestal con tractores estandard. Monta un eje rotor de martillos fijos
con punta de tungsteno especial para la trituración de madera.

The IRYO model is a forestry mulcher designed for forest cleaning tasks with
standard  tractors.  If  features  a  rotor  shaft  with  fixed  hammers  and  special
tungsten tips for a wood shredding.

Le modèle IRYO est un broyeur forestier conçu pour les travaux de nettoyage
forestier avec des tracteurs standards. Est équipé d'un arbre rotatif avec des
matreaux  fixes  et  des  pontes  spéciales  en  tungs-  tène  pour  le  broyage  du
bois.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

-

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

-

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador a 1000 R.P.M
Transmisión serie G9 con rueda libre
Caballete fijo
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 8mm
Doble transmisión lateral
Patines regulables en altura
Portón trasero hidráulico
Eje rotor de martillos fijos
Correas tipo C

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de martillos
Nº tools

Nº Marteaux

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

IRYO-180

IRYO-200

IRYO-220

1800 mm.

2000 mm.

2200 mm.

40

44

48

95

100

110

2180

2380

2580

1070

1070

1070

1200

1200

1200

1340

1465

1590

OPCIONES/OPTIONS:

Opciones/Options

Retenedores traseros/Mechanic push/Rabatteur de branche mécanique

Trituradora forestal/Forestry shredder/Broyeur forestier 

Forestal/Forestry/Forestier

IRYO

MARTILLO/HAMMER/MARTEAUX
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El modelo BARNIA es una trituradora forestal de martillos de gran capacidad
de trituración para los trabajos más exigentes de limpieza forestal. Monta un
eje  rotor  carenado  en  acero  antidesgaste  HB450  lo  cual  lo  hace  muy
resistente y duradero aún cuando trabaja en terrenos pedregosos o
areniscos. 

The BARNIA model es a high-capacity hammer forestry mulcher designed for
the most demanding forest clearings tasks. It features a rotor shaft housed in
HB450  wear-resistant  steel,  making  it  highly  durable  even  when  working  on
rocky or sandy terrain. 

Le modele BARNIA est un broyeur forestier à marteaux de grande capacité,
conçu pour les travaux de nettoyage forestier les plus exigeants. Il est équipe
d’un  arbre  de  toro  caréné  en  acier  anti-usure  HB450,  ce  qui  le  rend  très
résistant  et  durable,  même  lorsqu’il  travaille  sur  des  terrains  rocheux  ou
sablonneux

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur à 1000rpm. 
Transmission série SH. 
Béquille fixe. 
Double arbre de transmission pour les modèles
supérieurs à 200cm.
Chaînes avant anti-projections. 
Patins réglables en hauteur. 
Arbre de rotor caréné en HB450. 
Porte arrière hydraulique. 
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 8mm
Courroies type C

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Gearbox with 1000rpm power with freewheel. 
Transmission series SH. 
Fixed stand. 
Double transmission shaft for models over 200cm.
Front anti-projection chaïns. 
Height-adjustable skids. 
Rotor shaft house in HB450. 
Hydraulic rear gate. 
Chassis made of 8mm high tensile strength steel.
Type C belts.  

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador a 1000 R.P.M con rueda libre
Transmisión serie SH
Caballete fijo
Doble manga de transmisión en modelos
superiores a 200cm.
Cadenas delanteras antiproyección.
Patines regulables en altura
Eje rotor carenado en HB450. 
Portón trasero hidráulico.
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 8mm
Correas tipo C.

Trituradora forestal/Forestry shredder/Broyeur forestier BARNIA
Forestal/Forestry/Forestier

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de martillos
Nº tools

Nº Marteaux

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

BARNIA-140

BARNIA-160

BARNIA-180

1400 mm.

1600 mm.

1800 mm.

20

22

24

90

110

130

1725

1925

2125

1400

1400

1400

1370

1370

1370

1280

1450

1620

BARNIA-200 2000 mm. 26 140 2425 1400 1370 1840

MARTILLO/HAMMER/MARTEAUX

BARNIA-220 2200 mm. 28 150 2625 1400 1370 2020

BARNIA-240 2400 mm. 30 160 2825 1400 1370 2190

A

B

C
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

El  modelo  BARNIA-MF  es  una  trituradora  forestal  de  martillos  fijo  de  gran
capacidad de trituración para los trabajos más exigentes de limpieza
forestal. Monta un eje de martillos fijos con puntas de tungsteno especiales
para la trituración de madera. 

The  BARNIA-MF  model  is  a  high-capacity  fixed  hammer  forestry  mulcher
designed  for  the  most  demanding  forest  clearing  tasks.  It  features  a  shaft
with fixed hammers equipped with special tungsten tips for wood shredding.

Le  modèle  BARNIA-MF  est  un  broyeur  forestier  à  marteaux  fixes  de  grande
capacité, conçu pour les travaux de nettoyage forestier les plus exigeants. Il
est  équipé  d'un  arbre  à  marteaux  fixes  avec  des  pointes  en  tungstène
spéciales pour le broyage de bois.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe multiplicateur à 1000rpm. 
Transmission série SH. 
Béquille fixe. 
Double arbre de transmission pour les modèles
supérieurs à 200cm.
Chaînes avant anti-projections. 
Patins réglables en hauteur. 
Arbre de rotor avec marteaux fixes. 
Porte arrière hydraulique. 
Châssis fabriqué en acier technique de haute
limite élastique de 8mm
Courroies type C
Rabatteur de branche hydraulique

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Gearbox with 1000rpm power with freewheel. 
Transmission series SH. 
Fixed stand. 
Double transmission shaft for models over 200cm.
Front anti-projection chaïns. 
Height-adjustable skids. 
Rotor shaft with fixed hammers.  
Hydraulic rear gate. 
Chassis made of 8mm high tensile strength steel.
Type C belts.  
Hydraulic push/guard frame

CARACTERÍSITCAS TÉCNICAS

Grupo multiplicador a 1000 R.P.M con rueda libre
Transmisión serie SH
Caballete fijo
Doble manga de transmisión en modelos
superiores a 200cm.
Cadenas delanteras antiproyección.
Patines regulables en altura
Eje rotor carenado de martillos fjjos.
Portón trasero hidráulico.
Chasis fabricado en acero de alto límite elástico
de 8mm
Correas tipo C.
Retenedores traseros de empuje

Modelo
Model
Model

Ancho de labor
Working width

Largeur de travail

Nº de martillos
Nº tools

Nº Marteaux

Peso (Kg)
Weight (Kg)
Poids (Kg)

H.P A (mm) B (mm) C (mm)

BARNIA-MF-140

BARNIA-MF-160

BARNIA-MF-180

1400 mm.

1600 mm.

1800 mm.

30

36

48

110

130

150

1725

1925

2125

1400

1400

1400

1370

1370

1370

1400

1570

1750

BARNIA-MF-200 2000 mm. 42 160 2425 1400 1370 1960

MARTILLO/HAMMER/MARTEAUX

BARNIA-MF-220 2200 mm. 54 170 2625 1400 1370 2140

BARNIA-MF-240 2400 mm. 60 180 2825 1400 1370 2310

Trituradora forestal/Forestry shredder/Broyeur forestier 

Forestal/Forestry/Forestier

BARNIA-MF

A B

C
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La presente tarifa anula y sustituye todas las anteriores y puede ser modificada sin previo aviso. 

Los plazos de entrega se indicarán en el pedido a título de información, se procurará no demo- srarlos
y su incumplimiento no podrá ser causa de demanda por daños y perjuicios.

Nuestras  máquinas  están  garantizadas  durante  un  periodo  de  garantía  de  12  meses  contra  todo
defecto  de  fabricación.  La  sustitución  durante  la  garantía  está  subordinada  a  la  sustitución  de  las
piezas averiadas, si no se respeta el plazo de 30 días de la cláusula reclamada, se nos autoriza a emitir
la factura correspondiente. 

Los precios de la tarifa son puestos en la fábrica de Fraga.

I.V.A y Portes a cargo del comprador 

Rogamos se confirmen los pedidos por escrito (correo ó e-mail) 

Los pagos se deberán realizar en los plazos pactados. La falta de pago nos autoriza a suspender las
entregas.

 CONTESTACIONES: En el caso de controversias el tribunal competente es el de Huesca.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA/GENERAL SALES CONDITIONS/CONDITIONS GENERALES DE VENTE

This price list cancels and replaces all previous ones and may be modified without prior notice.

Delivery times will be indicated on the order for informational purposes. We will strive to avoid delays,
but failure to meet these deadlines cannot be a cause for claims for damages.

Our  machines  are  guaranteed  for  a  period  of  12  months  against  any  manufacturing  defects.  The
replacement under warranty is subject to the replacement of the defective parts. If the 30-day period
specified in the claimed clause is not respected, we are authorized to issue the corresponding invoice.

The prices in the price list are ex-works Fraga.

VAT and shipping costs are borne by the buyer.

We kindly request that orders be confirmed in writing (fax, email, or mail).

Payments must be made within the agreed deadlines. Non-payment authorizes us to suspend
deliveries.

RESPONSES: In case of disputes, the competent court is in Huesca.

La présente tarification annule et remplace toutes les précédentes et peut être modifiée sans préavis.

Les délais de livraison seront indiqués sur la commande à titre informatif. Nous ferons de notre mieux
pour  éviter  les  retards,  mais  le  non-respect  de  ces  délais  ne  pourra  pas  constituer  un  motif  de
réclamation pour dommages et intérêts.

Nos machines sont garanties pendant une période de 12 mois contre tout défaut de fabrication. Le
remplacement sous garantie est soumis au remplacement des pièces défectueuses. Si le délai de 30
jours spécifié dans la clause réclamée n'est pas respecté, nous sommes autorisés à émettre la facture
correspondante.

Les prix de la tarification sont départ usine Fraga.

La TVA et les frais de port sont à la charge de l'acheteur.

Nous vous prions de bien vouloir confirmer les commandes par écrit (fax, e-mail ou courrier).

Les  paiements  doivent  être  effectués  dans  les  délais  convenus.  Le  non-paiement  nous  autorise  à
suspendre les livraisons.

RÉPONSES : En cas de litiges, le tribunal compétent est celui de Huesca. 97OSMAQ OBRA PÚBLICA S.L.
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